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%@ ... Mt noi dé Ngai ngw dén muén doi (1V 8,13) %@
_
g = At last, the time had come! God had promised | Cuoi cling, thoi diém dy da dén! Thién Chua da ﬁ?%%
% King David that his son would build a temple | htra v6i Vua Davit rang con trai ong s€ xay @
/ where the Lord would remain among his | dung mot dén tho, noi Chta s€ ngu gitra dan ?
%% people (2 Samuel 7:12-13). And so it was. | Ngai (2Sm 7,12-13). Va dung nhu vay. Vua %
) « King Solomon, David’s son, undertook the | Saldmon, con trai cua Pavit, d@ dam nhan QU %
a= project_—and now i_t was complete_ and regdy to an nay - va gio day n_('), da hoan thanh va san %
« be dedicated. This was the high point, it | sang d¢ dugc cung hién. Duong nhu day la %2&‘

) : g
? seemed, the climax of God’s plan to be with | dinh cao, dinh diém trong ké hoach cta Thién | &
&= : o R0, CHLE I &
T (‘ his people! Chua ¢ cung dan Ngai! 6
b =
% With Solomon and all the Israelites in 7 %
§$ attendance, the ark of the covenant was | Véi sy hién dign cia Saldomon va toan thé dan é&‘
{7

= brought into the Temple—and the glory of the | Israel, hom giao uwdc dugc dua vao ‘Bén tho - ﬁi%ﬁ
(‘ Lord filled the Temple as a great cloud. This | va vinh quang cta Chua tran ngap Bén tho nhu & 0
& manifestation of God’s presence was so | Mot dam may Ion. Su hién dién cua Thién | 2
%« tangible that the priests could no longer | Chua nay rd rang dén ndi cac thay té 18 khong %@‘
minister. Solomon was overcome by wonder (1 | thé tiép tuc thi hanh chac vu. Saldémon vo cing |
65 Kings 8:10-11). It was clear that God was | kinh ngac (1V 8,10-11). R& rang Thién Chua %ﬁ
N (‘ delighted to dwell among his people. What a | rat vui ming duoc ngu gitta dan Ngai. Pay sé | 0
% glorious meeting place for God and his people | la mét noi gap g& vinh quang cho Thién Chua

&
( | this would be! va dan Ngai! %@1‘

R(‘ But little did anyone realize that day that God | Nhung it ai nhan ra rang ngay hom d6, Thién %%
had something even more wonderful in mind. | Chda con c6 mét dieu gi do tuyét voi hon nira. | S

In the fullness of time, Jesus, the only begotten | Vao thoi diém vién man, Chta Giésu, Con mot c%
Son of God, would walk among us. God | cua Thién Chula, sé¢ budc di gitta ching ta. é&‘
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KAy himself would be present to us, in flesh and | Chinh Thién Chla s& hién di¢n vei ching ta, %
= (‘ blood, bringing life and truth, healing and | bang xuong bang thit, mang dén su song va | 5= (‘
? redemption. The majestic Temple, and all the | chan ly, su chira lanh va ctu chuge. Bén tho uy
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grace that was present in it, would hardly | nghi, clng tat ca an sung hi¢n dién trong do, %%(‘
compare to God’s presence among his people | kho cé thé so sanh véi sy hién dién cua Thién %
in Christ Jesus. Chua gitra dan Ngai trong Chuda Giésu Kito. 3
g g g &
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Then, as if that weren’t enough, Jesus filled his | Roi, nhu thé chua du, Chua Giésu da do day é;f%‘
disciples with his own Holy Spirit (Acts 2). He | Chua Thanh Than cua Ngai trén cdc mon dé %&‘
made each one of them a dwelling place of | (Cong vu 2). Ngai da bién mdi ngudi thanh noi | 9=
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God, fulfilling in the most personal way | ngu cua Thién Chula, thuc hién theo cach riéng %

=
possible God’s desire to dwell with his people. | tu nhat c6 thé mong mudn cua Thién Chua la @&
He has made each of us a “living stone” that is | ngu cung dan Ngai. Ngai da bién moi ching ta %
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built together into an even more beautiful
dwelling place for God—the body of Christ in
his Church (1 Peter 2:4-5)!

Never forget that you carry God’s presence
within you! Wherever you go, you bring his
life. When you enter a tense situation at work,
you can bring God’s peace. When you comfort
a grieving friend, you can bring hope. When
you reach out to an estranged family member,
you can bring healing. In every situation, you
can bring the joy of knowing that God is near.
So keep your eyes open for ways the Lord
might manifest his presence and his glory in
you as his dwelling place!

thanh mot “vién da séng” duoc xay dung nén
mot noi ngu tham chi con dep d€ hon cho
Thién Chia - than thé cua Chla Giésu Kitd
trong Hoi thanh cua Ngai (1Pr 2,4-5)!

Dung bao gid quén rang ban mang su hién dién
caa Thién Chda trong ban! Du ban di dau, ban
cling mang su séng cua Ngai. Khi ban buéc
vao mot tinh huéng cing thang tai noi lam
viéc, ban c6 thé mang dén sy binh an cua
Thién Chua. Khi ban an ui mot nguoi ban dang
dau budn, ban c6 thé mang dén hy vong. Khi
ban tiép can mot thanh vién gia dinh xa céch,
ban ¢ thé mang dén su chira lanh. Trong moi
hoan canh, ban c6 thé mang dén niém vui khi
biét ring Thién Chla & gan. Vay nén, hay ludn
mé mét dé tim kiém nhitng cach Chua c6 thé
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bay to su hién dién va vinh quang cua Ngai
trong ban, noi Ngai ngu!
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Lay Chua, xin day con biét song nhu dén tho

5 “Lord God, teach me how to live as a temple of [
N (‘ cua Chda Thanh Than.

your Holy Spirit.”

Mc 6, 53-56 Mark 6:53-56
Ho... cau xin Ngai rang ho c6 thé chi dung téi vat 4o caa Ngai (Mc 6,56)

o When a starstruck teen brushes up against a | Khi mét thiéu nién thich néi tiéng cham nhe
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st favorite celebrity, you might hear the giddy | vao mot nguoi noi tieng yéu thich, ban co the %
%ij (‘ reaction, “He touched my hand! I’m never | nghe thay phan ung choang vang, “Anh ay = (‘
z going to wash it again!” We can smile at scenes | cham vao tay t6i! Toi sé khong bao gio giat nd

like this because we know that such breathless
encounters, while memorable, are hardly life-

nita!” Ching ta ¢6 thé mim cuoi trugc nhing
canh tugong nhu thé nay vi ching ta biét rang
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é@ changing. nhitng cudc gap g nghet tho nhu vay, di déng %ﬂ
S (‘ nhé nhung kho c6 the thay doi cudc doi. (‘
@&

g

D6 chic chin khong phai 1a truong hop coa
Chua Giésu. Cac Tin Mung chira day nhiing
cau chuyén vé nhitng ngudi da c6 nhiing cudc
gap g lam thay ddi cude doi voi Ngai. Chia | S
Giésu khong chi néi tiéng; moi ngudi theo ban %

nang hjéu rang Ngai khac biét. Ngai di mang é&‘
den niem hy vong thuc sy va su chira lanh. g@%
Ngai chira lanh nhitng bénh tat thé xac va chita | 5 (‘
lanh nhiing tm hon bi tén thuong, Ngai da ﬁé
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That certainly wasn’t the case with Jesus. The
Gospels are filled with stories of people who
had life-changing encounters with him. Jesus
wasn’t  just  celebrity-famous;  people
instinctively understood that he was different.
He offered true hope and healing. He healed
physical ailments, and he healed wounded
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souls. He made the blind to see, and he opened
people’s spiritual eyes to the mercy and love of
his Father. No wonder so many people
crowded around him and sought to touch “only
the tassel on his cloak™ (Mark 6:56)!

That mention of Jesus’ tassel tells us something
else: God uses ordinary things to communicate
extraordinary love. And not just ordinary
“things,” but ordinary people as well. The
whole story of the early Church, in fact, is the
story of ordinary fishermen, reformed tax
collectors, and part-time tentmakers becoming
channels of God’s healing power. It’s the story
of sinful people just like us spreading the good
news throughout the entire known world!

Your Baptism makes you a “tassel on Jesus’
cloak” to the people around you. Your words,
your touch, your patience, your compassion—
everything about you can introduce people to
life-changing encounters with the Lord. Not
because you are special in and of yourself, but
because of your relationship with Jesus. The
closer you are to him, the more readily his life
and his love will flow out of you.

So ask the Holy Spirit to keep you connected
to the Lord. Ask him to give you greater
confidence that when anyone touches you, they
are touching Christ. Whether you are offering
quiet prayers of intercession or sharing words
of encouragement or praying with someone
who is hurting, you can be a channel of Jesus’
own life-changing grace.

“Holy Spirit, help me to be the tassel of Jesus’
cloak so that I can bring his love to those who
need it.”

lam cho nguoi mu dwgc thiy, va Ngai di mo
d6i mit thiéng liéng cua moi ngudi trudce 1ong
thuong x6t va tinh yéu ctia Cha Ngai. Thao nao
c6 rat nhiéu ngudi vay quanh Ngai va tim cach
cham vao “chi cdi tua trén ao choang cua
Ngai” (Mc 6,56)!

Viéc dé cap dén tua 4o cua Chla Giésu cho
ching ta biét mot diéu khac: Thién Chla s
dung nhitng diéu binh thudng dé truyén dat
tinh yéu phi thuong. Va khéng chi nhirng “tha”
binh thuong, ma ca nhirng nguoi binh thuong
nira. Trén thyc té, toan bo cau chuyén cua Gido
hoi so khai 13 cau chuyén vé nhitng ngu dan
binh thuong, nhimg nguoi thu thué hoan cai va
nhitng ngudi may léu ban thoi gian tro thanh
nhitng kénh truyén tai quyén niang chira lanh
ctia Thién Chtia. D6 1a cau chuyén vé nhiing
ngudi toi 16i giéng nhu ching ta truyén ba tin
mung khap toan bo thé gisi da biét!

Bi tich Rura toi lam cho ban tré thanh “tua 4o
choang cia Chiia Giésu” ddi véi nhimg nguoi
xung quanh ban. Loi noi, su dung cham, su
kién nhan, 1ong trac an cua ban - moi thir vé
ban déu cd thé gisi thiéu cho moi nguoi nhirng
cudc gap g véi Chia lam thay d6i cudc séng.
Khong phai vi ban dic biét vé ban than minh,
ma vi méi twong quan cua ban véi Chia Giésu.
Ban cang gan giii véi Ngai, cudc sdng va tinh
yéu cua Ngai s& cang dé dang tudn chay ra
khoi ban.

Vi vay, hdy cau xin Chta Thanh Than giit cho
ban duoc két ndi véi Chla. Hay cau xin Ngai
ban cho ban niém tin chic hon rang khi ai d6
cham vao ban la ho dang cham vao Chua Kit6.
Cho du ban dang ciu nguyén tham ling hay
chia sé nhiing 1oi dong vién hay cau nguyén
v6i mot ngudi dang bi ton thuong, ban déu co
thé tro thanh mot kénh an sung thay doi cudc
séng cua chinh Chia Giésu.

Lay Chia Thanh Than, xin gilip con tr¢ thanh
tua 4o cua Chua Giésu dé con co thé mang tinh

yéu ciia Chtia dén cho nhirng ai can dén no.
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) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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